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1.	Цель Справочного пособия 

1.1	Задача данного Справочного пособия Показательного проекта по прогнозированию явлений суровой погоды (ПППСП) состоит в том, чтобы обеспечить центры, участвующие в Проекте, основной информацией, в которой они нуждаются в целях руководства планированием и организацией регионального подпроекта ПППСП, и его трансформации в оперативное обслуживание. Справочное пособие включает вводную часть и далее содержит практические советы и инструкции по подготовке подпроекта и основных этапов его реализации.  

1.2	Данное Справочное пособие было подготовлено Секретариатом под руководством и контролем Руководящей группы КОС по ПППСП, также известной как Руководящая группа по проекту (РГП). 


2.	Справочная информация о ПППСП и его каскадном процессе прогнозирования 

2.1	Показательный проект по прогнозированию явлений суровой погоды (ПППСП) был инициирован с целью предоставления возможности всем НМГС выпускать эффективные предупреждения о суровой погоде для пользователей, к числу которых относятся органы обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий и гражданской обороны (ОГБГО), а также средства массовой информации в их соответствующих странах. Использование каскадного процесса прогнозирования делает доступной продукцию глобального масштаба для региональных специализированных метеорологических центров (РСМЦ), которые интегрируют и генерируют ее для предоставления ежедневной руководящей продукции НМГС в их географических регионах. Таким образом, улучшаются возможности НМГС выявлять опасные погодные условия в краткосрочном и среднесрочном диапазонах времени и выпускать соответствующие прогнозы и предупреждения. Поскольку НМГС в конкретном географическом регионе обычно необходима аналогичная продукция, данный Проект повышает их эффективность, координируя их потребности. По возможности, учитывается ограниченная пропускная способность компьютерных сетей многих принимающих НМГС — они получают файлы, содержащие руководящую продукцию, минимального размера. 

2.2	Проект способствует наращиванию потенциала, помогая развивающимся странам получить доступ и использовать существующую продукцию ЧПП для совершенствования предупреждений об опасных явлениях погоды. Он поощряет оперативных синоптиков использовать продукцию соответствующего качества или недавно разработанную, а также процедуры, которые уже внедрены во многих центрах Глобальной системы обработки данных и прогнозирования (ГСОДП). Первоначальной целью было показать, как дальнейшее сотрудничество оперативных метеорологических центров может послужить улучшению процесса прогнозирования некоторых типов явлений неблагоприятной погоды, что, в свою очередь, позволит улучшить обслуживание предупреждениями, предоставляемое НМГС. Однако концепция претерпела изменения и теперь включает в себя следующие ожидаемые результаты: 

· расширение возможностей НМГС в отношении прогнозирования явлений неблагоприятной погоды и выпуска предупреждений о них на национальном уровне, в том числе повышение их точности и увеличение заблаговременности;
· разработка процессов подготовки и выпуска предупреждений, согласованных с национальными органами, отвечающими за обеспечение готовности к бедствиям и ликвидацию их последствий, и гражданской обороны, а также за выполнение запланированных действий по реагированию для защиты жизни и имущества;
· разработка процессов прогнозирования и систем менеджмента качества (СМК) и расширение возможностей прогнозирования для оказания поддержки другим секторам общества пользователей (таким как водные ресурсы, СРБ, сельское хозяйство и продовольственная безопасность, авиация, транспорт, безопасность на море и т. д.) на национальном уровне;
· повышение информированности правительственных органов и их учреждений об экономической отдаче от деятельности НМГС, что в долгосрочной перспективе приведет к их большей поддержке и инвестициям на национальном уровне, что, в свою очередь, приведет к повышению поступления данных наблюдений и потока обратной информации в ГСОДП; 
· уменьшение числа человеческих жертв и ущерба имуществу и инфраструктуре, а также вклад в Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 г. (Цели в области устойчивого развития) ООН и Сендайскую рамочную программу по СРБ в достижении их соответствующих целевых и контрольных показателей.

2.3	Практическая реализация ПППСП осуществляется в тесном сотрудничестве с Программой по метеорологическому обслуживанию населения (ПМОН) с целью улучшения обслуживания прогнозами и предупреждениями о явлениях неблагоприятной погоды. Кроме того, он осуществляется при координации с другими техническими комиссиями и программами ВМО для расширения спектра применений и распространения достижений ПППСП на другие сектора пользователей. 
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Рисунок — Каскадный процесс прогнозирования ПППСП

2.4	Регулярное обучение персонала — наиважнейший компонент проекта. Прогнозисты должны знать, как оптимально использовать различную продукцию, предоставляемую центрами ГСОДП. Обучение также осуществляется на основе принципов и практик предоставления обслуживания, включающих ориентирование на пользователя, практики коммуникации и оценку удовлетворенности пользователя.

ПППСП как комплексный межпрограммный вид совместной деятельности

2.5	ПППСП в качестве показательного проекта продемонстрировал ценность каскадного процесса прогнозирования в укреплении НМГС и поддержании их потенциала по выпуску предупреждений о неблагоприятных явлениях погоды и по налаживанию эффективных связей с органами гражданской обороны и обеспечения готовности к стихийным бедствиям для уменьшения опасности бедствий. Это позволило Всемирному метеорологическому конгрессу на своей шестнадцатой сессии (Кг-XVI, май 2011 г.) согласиться с тем, что ПППСП следует развивать на всех этапах межпрограммную деятельность по сотрудничеству со всеми программами ВМО, которые имеют отношение к прогнозированию гидрометеорологических опасных явлений в режиме реального времени, через их соответствующие технические комиссии: от наблюдений до обмена информацией, предоставления обслуживания государственным и целевым пользователям/отдельным секторам экономики, образования и подготовки кадров, развития потенциала и поддержки НРС, передачи соответствующих результатов перспективных научных исследований в оперативную деятельность. 

2.6	В ПППСП применяется поэтапный подход к развитию региональных проектов, предусматривающий три этапа — развитие, демонстрация и переход к устойчивому функционированию в ходе этапа IV (как это объяснено в пункте 4 ниже). Для обеспечения ресурсами, необходимыми для расширения сферы охвата за счет дополнительных регионов на пути к глобальному покрытию, а также для обеспечения устойчивого обслуживания в регионах, достигших этапа IV, проект должен стать стратегической программой ВМО, поддерживаемой в рамках основного финансирования как проектное бюро с постоянным штатом. ПППСП будет по-прежнему осуществляться Руководящей группой под руководством ГСОДП/КОС, но в настоящее время в его осуществлении принимают участие все соответствующие технические комиссии и программы.


3.	Концепция развития, цели и сфера действия ПППСП 

3.1	Кг-XVI (2011 г.) утвердил концепцию развития ПППСП на перспективу как комплексную межпрограммную совместную деятельность под руководством ГСОДП, в рамках которой участвующие стороны в выполнении проектов будут:

a) наиболее эффективным образом использовать все существующие и вновь разработанные средства и виды продукции на глобальном, региональном и национальном уровнях, в том числе ЧПП высокого разрешения и продукцию ансамблевых прогнозов, а также инструменты для сверхкраткосрочного прогнозирования, к числу которых относится прогнозирование текущей погоды;
b) организовывать устойчивое обслуживание надежными и эффективными предупреждениями, адаптированное под потребности различных слоев населения и широкого спектра социально-экономических секторов в развивающихся странах, включая наименее развитые страны (НРС) и малые островные развивающиеся государства (МОСРГ);
c) обеспечивать непрерывный циклический процесс совершенствования обслуживания и обеспечения его качества, включая эффективную оперативную цепь обратной связи между НМГС и конечными пользователями на национальном уровне.

3.2	В соответствии с рекомендациями КОС-XIII (2005 г.) цели ПППСП определены следующим образом:

· улучшить возможности НМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды;
· улучшить период заблаговременности по оповещению об этих явлениях;
· улучшить взаимодействие НМЦ с ОГБГО до и во время таких явлений;
· определить пробелы и области для улучшений;
· повысить уровень продукции, поступающей из центров ГСОДП, за счет обратной связи с НМЦ.

[bookmark: _Hlk493957647]3.3	В задачи ПППСП входит испытание полезности продукции, поступающей в настоящее время из центров ЧПП и в состав которой входит продукция САР, чтобы улучшить обслуживание по прогнозированию суровых погодных явлений в Членах ВМО, особенно там, где использование модельной выходной продукции ЧПП ограничено. Такой показательный проект позволит использовать каскадный прогностический подход для обеспечения большего периода заблаговременности предупреждений о суровой погоде и, в то же самое время, внесет вклад в развитие потенциала и улучшит связи с органами обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий и гражданской обороны (ОГБГО). Принимая во внимание необходимость работы с ОГБГО и организациями средств массовой информации для улучшения распространения предупреждений о суровой погоде среди конечных пользователей, отдельные аспекты метеорологического обслуживания населения (МОН) и СРБ интегрированы в ПППСП. Более того, как часть Стратегии ВМО в области предоставления обслуживания (одобрено Кг-17, 2015 г.), прогнозы с учетом воздействий и предупреждения с учетом рисков будут внедрены и укреплены посредством более эффективного сотрудничества НМГС с пользователями в качестве составной части осуществления ПППСП. В перспективе, региональные подпроекты ПППСП, как ожидается, предоставят оперативную поддержку системам заблаговременных предупреждений о многих опасных явлениях (СЗПМОЯ) на региональном и национальном уровнях, как предусмотрено в «дорожной карте» ВМО в области СРБ.

3.4	Следование подходу «каскадного процесса прогнозирования»

3.4.1	В рамках общей организационной структуры Глобальной системы обработки данных и прогнозирования (ГСОДП) региональный подпроект ПППСП предусматривает согласованное функционирование трех типов центров ГСОДП. Концептуально, этот подпроект должен включать в себя один или несколько глобальных центров, один региональный центр и ряд НМГС, расположенных в зоне ответственности регионального центра. На практике проект мог бы включать дополнительные региональные центры, если это окажется полезным и целесообразным с практической точки зрения. В случае, когда задействовано более одного центра, один из региональных центров будет функционировать в качестве ведущего центра для региональной методологической поддержки прогнозов и координации с участвующими НМЦ/НМГС. Такой региональный центр необходимо выбрать, предпочтительно, из числа центров в географической зоне регионального подпроекта ПППСП. 

3.4.2	ПППСП является одним из способов применения каскадного подхода к прогнозированию суровой погоды на трех уровнях следующим образом: 

· в глобальных центрах для предоставления имеющихся ЧПП, включая продукцию САП, спутниковые снимки, систему прогнозирования текущей погоды и т. д.;
· в региональных центрах для интерпретации информации, полученной из глобальных центров и, возможно, для разработки новых диагностических средств; прогонки моделей по ограниченным районам для уточнения полученной продукции и поддержания связи с участвующими НМЦ, включая обеспечение руководства в области прогнозирования;
· в НМЦ для выпуска оповещений, информационных сообщений и предупреждений о суровой погоде; для связи со средствами массовой информации и с ОГБГО; и для вклада в оценку проекта.

3.4.3	Участвующим центрам потребуется привести в соответствие с требованиями конкретного регионального подпроекта и конкретизировать перечень продукции. 


4.	Четыре этапа региональных подпроектов ПППСП

	Разработка и осуществление региональных подпроектов ПППСП предусматривает четыре этапа:

Этап I: Общее планирование проекта. Этот этап предусматривает:
· определение потребностей в оказании поддержки НМГС по консультации с соответствующей региональной ассоциацией;
· подготовительную работу, необходимую для выработки спецификаций проекта;
· определение возможных участвующих центров;
· отбор подходящего регионального подпроекта в соответствии с географической зоной, типом явлений суровой погоды и выбранным периодом для демонстрации;
· привлечение к участию финансирующих организаций;
· перечень видов продукции, подлежащих обмену.

Этап II: Планирование осуществления и выполнение регионального подпроекта. Этот этап предусматривает:
· подготовку детализированных спецификаций, к примеру: данные и продукция, подлежащие обмену; оценка качества прогнозов; критические обзоры и отчетность и т. д.;
· предоставление возможности участникам (представителям участвующих центров ГСОДП) сформировать группу управления региональным подпроектом для подготовки плана осуществления регионального подпроекта, включая программу подготовки кадров, и руководство ходом его реализации;
· начало демонстрационного этапа подпроекта, который, по всей видимости, будет продолжаться в течение 1—2 лет;
· начало представления отчетов о ходе выполнения подпроекта;
· определение регионального органа для принятия ответственности;
· взаимодействие с другими проектами, обеспечивающими аналогичную поддержку деятельности, связанной с опасными явлениями (например, СОРВБП).

Этап III: Проведение оценки регионального подпроекта. Этот этап предусматривает:
· анализ и оценку всего подпроекта, а также его вклада в общую оценку ПППСП касательно первоначально предложенных задач;
· выявление пробелов и недостатков, а также областей, в которых необходимо совершенствование с тем, чтобы обеспечить устойчивость организационной структуры, протестированной в ходе демонстрации;
· предоставить улучшенные спецификации, в том числе для других подобных региональных подпроектов.

Этап IV: Долгосрочная устойчивость и дальнейшее развитие регионального подпроекта. Этот этап предусматривает:
· долгосрочную устойчивость полученных выгод и процесс непрерывного совершенствования;
· постоянное использование преимуществ технологических достижений и содействие расширению взаимодействия с другими проектами и программами ВМО;
· ответственность за управление, включая изыскание средств, лежит на соответствующей региональной ассоциации или на региональном органе, определенном региональной ассоциацией, в то время как Руководящая группа по проекту (РГП) продолжает оставаться в курсе развития событий и предоставлять консультации сообразно обстоятельствам.


5.	Ожидаемые выгоды

5.1	ПППСП направлен на то, чтобы продемонстрировать выгоды применения каскадного процесса прогнозирования суровой погоды в НМГС с целью избежать затрат на научные исследования и развитие. Это рассматривается как способ изучения возможностей реализации преимуществ концепции для нескольких НМГС в одном и том же географическом регионе, при этом содействуя достижению определенного уровня унификации прогнозов и предупреждений для их единообразного интерпретирования по всему региону.  

5.2	ПППСП будет способствовать укреплению связей между НМГС, ОГБГО и средствами массовой информации. Это, в свою очередь, повысит эффективность и результативность предоставления обслуживания населению в форме предупреждений в случае возникновения явлений суровой погоды. 

5.3	ПППСП предоставит возможности для прогнозистов использовать и экспериментировать со стандартными видами продукции и рекомендованными процедурами, которые уже внедрены в центрах ГСОДП и могут быть актуальными для ряда НМГС, которые их еще не использовали. 

5.4	ПППСП будет межпрограммным видом деятельности при ведущей роли ГСОДП по координации с другими соответствующими программами ВМО, к числу которых относятся ПСхМ, ПАМ, ПГВР, ПТЦ, ПММО, ПОПК, Космическая программа и ВПМИ, для обеспечения того, чтобы были достигнуты желаемые, устойчивые и актуальные конечные результаты посредством осуществления региональных подпроектов ПППСП в тесном взаимодействии с другими проектами (например, СОРВБП, ДППНПЗ, МЕТАГРИ и т. п.), по мере необходимости. Подобным образом, каскадный процесс прогнозирования ПППСП может быть применен для улучшения прогнозирования различных опасных явлений и предупреждений о них наряду с системами заблаговременных предупреждений о многих видах опасных явлений (СЗПМВОЯ), включая применение процесса извлечения преимуществ для самого широкого возможного круга секторов, таких как сельское хозяйство и авиация. 

5.5	ПППСП поддерживает основополагающие возможности прогнозирования, которые также предоставляют возможности для прогнозирования в интересах других применений, таких как авиация и сельское хозяйство. 

5.6	Концептуальная схема ПППСП должна использоваться для внедрения средств, расширяющих технические возможности процесса прогнозирования, а также для предоставления канала передачи соответствующих результатов перспективных научно-технических исследований и развития через посредство испытаний: например, проекта ТОРПЭКС-ТИГГЕ/ВПМИ «Глобальная интерактивная прогностическая система» (ГИФС), и привлечения ПСЭМ/ВПМИ для поддержки эффективного пропагандирования суммарных выгод для общества. К числу других примеров относятся:
· обеспечение взаимодействия с проектом по прогнозированию явлений погоды со значительными последствиями (HIWeather), направленным на разработку новых средств прогнозирования погоды и влияния метеорологических факторов; на поиски путей апробации их на основе ПППСП как оперативной платформы и обеспечение связь с конечными пользователями;
· взаимодействие с Проектом по субсезонному-сезонному прогнозированию (ССП) с целью достижения бесшовного прогнозирования;
· продолжение внедрения новых методов верификации прогнозов через посредство ПППСП;
· укрепление взаимосвязей с научно-исследовательской деятельностью по прогнозированию текущей погоды.

5.7	Региональные проекты ПППСП являются региональной инфраструктурой для поддержки национальных программ подготовки предупреждений, сбора и передачи данных, необходимых для «основных систем» (включая координацию с ИГСНВ и ИСВ), при рассмотрении аспектов, связанных с обслуживанием прогнозами неблагоприятной погоды и предупреждениями о ней. Примерами возможного привлечения других ОГПО КОС и КПМН являются:
· ИГСНВ (например, поддержка планирования и разработки/восстановления наблюдательных сетей; образование и подготовка кадров в области управления наблюдательными сетями; поддержка совершенствования интеграции спутниковых данных в оперативную работу НМГС, поддержка разработки регионального мозаичных радиолокационных изображений и т. д.)
· ИСВ (например, поддержка совершенствования процесса сбора данных, изучение путей обмена информацией между НМГС и РУТ и/или отправка информации центрам с использованием технических средств, альтернативных ГСТ)
· Космическая программа ВМО (например, сфера прогнозирования текущей погоды для поддержки ПППСП средствами прогнозирования текущей погоды, распространение продукции глобальных и региональных центров через GEONETCAST)
· Применение данных наблюдений ИГСНВ ВМО и Космической программы ВМО (КПВМО) для верификации прогнозов явлений неблагоприятной погоды

5.8	В случае, если новый проект в области развития (например региональный СОРВБП) в рамках какой-либо программы ВМО планируется для осуществления в географической зоне ПППСП, он должен быть зафиксирован соответствующим образом и включен в план осуществления регионального подпроекта ПППСП в этом районе. Географические зоны для нового проекта и ПППСП необходимо привести в соответствие в целях удовлетворения потребностей их обоих во всех применимых случаях.


6.	Обязанности центров в рамках региональных подпроектов ПППСП

Конкретные задачи предписаны трем типам центров, принимающим участие в каскадном процессе каскадирования регионального подпроекта ПППСП, а именно:  

6.1	Глобальные центры

· обеспечивать региональные и национальные центры среднесрочными прогнозами ЧПП, включая руководящие материалы по САП и вероятностную продукцию, специально адаптированные под соответствующее явление суровой погоды;
· предлагать удовлетворяющие требованиям существующие снимки и информацию, получаемые с помощью спутников, которые помогают в оценке метеорологической ситуации, и соответственно также в оценке глобальных ЧПП, включая продукцию САП;
· проводить оценку эффективности продукции, предназначенной для среднесрочного прогнозирования суровой погоды, через посредство обратной информации, получаемой от других центров;
· предоставлять консультации и поддержку в организации подготовки кадров по интерпретации ЧПП, включая продукцию САП, и их использованию в прогнозировании суровой погоды.

6.2	Региональный(е) центр(ы)

· переадресовывать НМГС соответствующие виды продукции, выпущенные глобальным(и) центром(ами) (при необходимости); предоставлять НМГС методическую помощь в интерпретации своих собственных руководящих материалов по среднесрочному прогнозированию по запросу НМГС, включая продукцию САП, и согласованную в плане осуществления регионального подпроекта;
· разрабатывать, по возможности, новые диагностические средства на основании продукции глобальных центров;
· предоставлять НМГС методическую помощь по краткосрочным ЧПП (включая продукцию, адаптированную для явлений суровой погоды), при наличии возможности;
· указывать на существующие изображения, полученные при помощи спутников и радиолокаторов, и спутниковую и радиолокационную информацию, которые могут быть использованы для целей прогнозирования текущей погоды;
· выпускать ежедневный бюллетень о суровой погоде (называемый как ежесуточная руководящая продукция РСМЦ), в котором резюмируются результаты интерпретации ЧПП, включая продукцию САП, по отношению к прогнозированию явлений суровой погоды над зоной ответственности НМГС, если имеется запрос НМГС, и это согласовано в плане осуществления регионального подпроекта;
· проводить критические обзоры ситуации по окончании явления и оценивать результаты своей собственной интерпретации ЧПП, включая продукцию САП и инструктивно-методические рекомендации в соответствующих случаях;
· предоставлять глобальным центрам обратную информацию относительно полезности и эффективности глобальной продукции;
· содействовать поступлению всей инструктивно-методической информации во все участвующие в ПППСП центры через посредство специальных веб-сайта и интернет портала (Оптимально этот веб-сайт будет функционировать непрерывно на круглосуточной основе и выделен для регионального подпроекта); координировать в реальном режиме времени на круглосуточной основе процесс обмена информацией между участвующими центрами в регионе реализации подпроекта, по мере необходимости;
· обеспечивать поддержку подготовке кадров в соответствии с программой регулярного специализированного обучения, предназначенной для участвующих НМЦ/НМГС на основе потребностей подпроекта;
· обеспечивать поддержание их ресурсов (инфраструктура, людской и технический потенциал и т. д.) в целях успешного продолжения выполнения своей роли в качестве регионального центра для регионального подпроекта ПППСП, включая адаптацию к новым технологическим достижениям и развитие компетенций своего персонала;
· совместно использовать информацию в виде цифровых данных в дополнение к изображениям, когда это требуется для оказания поддержки конкретным применениям, включая систему предупреждений о быстроразвивающихся паводках и сельское хозяйство;
· обмениваться данными высокого разрешения (при наличии), необходимыми для какого-либо нового проекта, инициированного программой ВМО.

6.3	Национальные метеорологические центры (НМЦ) НМГС

· обеспечивать поддержание в НМЦ надлежащей скорости интернет-соединения с целью свободного доступа ко всем видам имеющейся продукции, поступающим от глобальных и региональных центров, включая ведущий региональный центр;
· интерпретировать инструктивно-методические указания, направленные глобальным(и) центром(ами) и региональным(и) центром(ами);
· выпускать специальные бюллетени и предупреждения по запросам пользователей (гидрологические службы, службы ОГБГО, средства массовой информации и т. д.) для распространения среди конечных пользователей в случаях, когда ожидаются неблагоприятные погодные условия;
· обмениваться информацией о предупреждениях с участвующими НМГС и между НМГС и региональным(и) центром(ами)
· направлять в региональные и глобальные центры обратную информацию об эффективности глобальной и региональной продукции;
· обеспечить, чтобы назначенные координаторы по метеорологическому обслуживанию населений (МОН) имели доступ к возможностям повышения квалификации в рамках ПППСП с акцентом на предоставлении обслуживания оповещениями и предупреждениями;
· разработать стратегию и план информационного обеспечения средств массовой информации и конечных пользователей для обеспечения эффективного реагирования в случаях, когда выпускаются предупреждения;
· совершенствовать навыки и процедуры с тем, чтобы предоставить возможности НМГС для эффективной работы со средствами массовой информации, включая написание производящих впечатление пресс-релизов, проведение интервью, организацию пресс-конференций и обеспечение эффективных каналов коммуникации со средствами массовой информации;
· устанавливать контакты со службами ОГБГО и конечными пользователями до и во время явлений суровой погоды;
· разработать, при необходимости, типовой базовый набор стандартных оперативных процедур между НМГС и ОГБГО для обеспечения эффективного использования продукции ПППСП (будет подготовлен и включен в виде приложения к плану осуществления регионального подпроекта);
· получить замечания и предложения от пользователей после произошедшего явления (возможность предупреждения, полезность предупреждений, заблаговременность, масштаб воздействия;
· получить замечания и предложения от общественности, учреждений, отвечающих за деятельность по обеспечению готовности и ликвидации последствий бедствий, и средств массовой информации относительно использования/экономических выгод от использования предупреждений, выпущенных НМГС в рамках ПППСП (шаблоны для вопросников по оценке пользователей доступны в виде приложения к данному справочному пособию);
· подготовить обобщенный отчет о явлениях суровой погоды, который будет содержать все данные, необходимые для выполнения критического анализа, такого как ежедневный руководящий бюллетень РСМЦ о суровой погоде, актуального для страны, а также предупреждений, выпущенных НМЦ;
· провести обучение по вопросам улучшения связей с пользователями.


7.	Подготовка регионального подпроекта ПППСП

7.1	Утверждение подпроекта 

Учреждение регионального подпроекта ПППСП требует официального согласия со стороны участвующих центров. Секретариат ВМО направляет приглашение принять участие:

· президенту региональной ассоциации с целью получить его согласие,
· руководителям участвующих центров с просьбой принять обязательства по участию.

Заинтересованные НМГС в отдельно взятой географической зоне могут также запросить соответствующую региональную ассоциацию и/или Секретариат ВМО о необходимости для них учредить региональный подпроект ПППСП в этом районе. Секретариат ВМО может затем инициировать формальный процесс планирования подготовки подпроекта, включая изучение вопроса о наличии необходимых средств для выполнения работы по подготовке подпроекта. 

7.2	Учреждение управляющей структуры

Группа управления региональным подпроектом (ГУРП) должна быть учреждена с целью подготовки осуществления подпроекта, а также для управления ходом его исполнения и контроля.

7.2.1	Роль группы управления региональным подпроектом (ГУРП)

Обязанности ГУРП определены следующим образом: 

· подготовить план осуществления регионального подпроекта (ПОРП);
· обеспечивать управление и контроль осуществления регионального подпроекта.

7.2.2	Определение ответственной организации в регионе

Необходимо определить региональный орган, который примет на себя ответственность за обеспечение устойчивой поддержки подпроекта посредством использования в оперативной деятельности (этап IV). Это может быть сделано во взаимодействии с соответствующей региональной ассоциацией. 

7.2.3	Члены ГУРП

В состав ГУРП, в основном, входят следующие члены:

· председатель ГУРП;
· один из ведущих специалистов каждого из участвующих центров; 
· контактное лицо руководящей группы для этого проект (РГП); 
· представитель регионального органа (принявшего ответственность за подпроект);
· представитель любого иного партнерского проекта в области развития.

7.2.4	Обязанности членов ГУРП

Задачами членов ГУРП являются следующие: 

Председатель ГУРП:

· подготовить проект детализированного плана разработки регионального подпроекта и направить его в участвующие центры;
· координировать потребности в проведении подготовки кадров в поддержку показательного проекта и представить информацию в Секретариат ВМО;
· докладывать РГП о ходе подготовки и выполнения проекта.

Ведущие специалисты/члены ГУРП от участвующих глобальных центров:

· координировать усилия, по мере необходимости, в осуществлении обязанностей их соответствующих глобальных центров, как указано в пункте 6.1;
· координировать все аспекты осуществления проекта и их исполнение в их соответствующих глобальных центрах;
· оценивать возможные разработки в области обработки данных (например, работа, необходимая для корректировки или адаптации продукции ЧПП);
· определять потребности в обучении для повышения квалификации и готовить регулярную оценку продукции в ходе демонстрационного этапа.

Ведущие специалисты/члены ГУРП от участвующего(их) регионального(ых) центра(ов):

· координировать усилия, по мере необходимости, в осуществлении обязанностей их соответствующего(их) регионального(ых) центра(ов), как указано в пункте 6.2;
· координировать все аспекты осуществления проекта и их исполнение в их соответствующем(их) региональном(ых) центре(ах);
· оценивать возможные разработки в области обработки данных (например, работа, необходимая для корректировки или адаптации продукции ЧПП);
· определять потребности в обучении для повышения квалификации и готовить регулярную оценку продукции в ходе демонстрационного этапа;
· анализировать обратную информацию/тематические исследования, представленные НМЦ/НМГС, и оценивать использование продукции НМЦ/НМГС, а также предлагать рекомендации по совершенствованию использования продукции и выполнению тематических исследований.

Ведущие специалисты/члены ГУРП от НМЦ/НМГС участвующих Членов ВМО:

· координировать усилия, по мере необходимости, в осуществлении обязанностей НМЦ/НМГС, как указано в пункте 6.3;
· координировать все аспекты осуществления проекта и их исполнение на национальном и локальном уровнях;
· оценивать возможные разработки в области обработки данных (например, работа, необходимая для корректировки или адаптации продукции ЧПП);
· обеспечить для прогнозистов в НМЦ/НМГС возможность получения согласованных видов продукции или доступа к ним;
· определить информацию, подлежащую обмену с ОГБГО и другими конечными пользователями на национальном и локальном уровнях;
· определять информацию, подлежащую передаче средствам массовой информации;
· определять потребности в подготовке кадров;
· готовить на регулярной основе оценку прогнозов и предупреждений в ходе демонстрационного этапа и обеспечивать представление НМЦ/НМГС обратной информации, включая тематические исследования и регулярные отчеты о ходе работы, в глобальные и региональные центры. 

7.3	План осуществления регионального подпроекта (ПОРП): руководящие указания в отношении структуры и содержания

7.3.1	Подготовка ПОРП и необходимые основные этапы

ГУРП отвечает за подготовку плана осуществления регионального подпроекта. План осуществления регионального подпроекта (ПОРП) должен быть разработан с учетом руководящих указаний, указанных в настоящем Справочном пособии, которое подготовлено в целях удовлетворения требований Общего плана ПППСП. ПОРП должен содержать описание общей рамочной структуры, которая будет вслед за практической реализацией вышеупомянутого подхода четырех этапов для его осуществления, включая его ключевые задачи и обязанности членов ГУРП и участвующих глобальных, региональных и национальных центров. План должен также содержать объяснение предметной области подпроекта и описание заданных значений параметров явлений суровой погоды наряду с определенными пороговыми величинами и необходимыми видами продукции глобальных и региональных центров, планом-графиком деятельности по подпроекту и его этапам, аспектами предоставления МОН и стратегией НМЦ, а также перечень региональных проектов, выполняемых в координации с региональным подпроектом ПППСП. Такой подход на основе четырех этапов будет способствовать каскадному процессу прогнозирования для обеспечения устойчивости подпроекта в ходе оперативной деятельности, включая будущие разработки. 

ПППСП, в ходе применения каскадного процесса прогнозирования, предполагает тесное сотрудничество и координацию между центрами. Начало демонстрационного этапа должно быть определено ГУРП, с тем чтобы охватить, предпочтительно, период, когда обычно ожидается возникновение отобранных явлений суровой погоды. Для того, чтобы иметь возможность выполнить статистически достоверную оценку регионального подпроекта, минимальная продолжительность демонстрационного этапа должна быть, по крайней мере, один год. С практической точки зрения, переписка по электронной почте с использованием надежных адресов электронной почты является принципиальным последовательным методом для управления проектом и его контроля. 

ПОРП должен предусматривать следующие шаги: 

· представить проектное предложение или план в Руководящую группу по проекту (РГП);
· провести совещание ГУРП по запуску проекта для четкого и ясного определения видов работы, подлежащих выполнению в каждом участвующем центре;
· завершение подготовительного обучения для участников;
· начало демонстрационного этапа;
· проведение среднесрочного обзора хода осуществления проекта, при необходимости;
· завершение демонстрационного этапа или его продолжение, если это так необходимо для достижения желаемых результатов;
· оценка подпроекта;
· завершение подготовки окончательного отчета для представления РГП.

В ходе демонстрационного этапа совершенно необходимо сообщать об эффективности каскадного процесса прогнозирования и релевантности предупреждений, выпущенных участвующими НМГС. С этой целью предлагается, чтобы каждая участвующая НМГС готовила отчет о ходе работы, как объяснено в пункте 7.3.2.3. Также настоятельно рекомендуется провести совещание ГУРП в среднесрочной перспективе, чтобы провести обзор текущего состояния дел в осуществлении регионального подпроекта, выявить существующие проблемы, принять решения по оперативным корректировкам и путям разрешения проблем.

7.3.2	Техническая подготовка

В процессе технической подготовки регионального подпроекта ПППСП ГУРП необходимо будет закончить работу над перечнем и регулярностью выпуска продукции, подлежащей обмену между заинтересованными центрами ГСОДП, а также доработать детали процедур оценивания. Важно также проверить существующие технические возможности телесвязи и обработки данных и подтвердить их потенциал, что позволит передавать требующуюся информацию ПППСП и отображать ее на дисплее. Если будет необходимо выполнять новые задачи, дополнительный объем работы должен быть тщательно оценен для рассмотрения ГУРП и принятия ее решения.

7.3.2.1	Продукция, подлежащая обмену

Чтобы помочь участвующим центрам в ходе демонстрационного этапа определить виды продукции (ЧПП, включая САП и спутниковую продукцию т. д.), подлежащие обмену между различными участвующими центрами, в приложении А к настоящему Справочному пособию приводится список образцов продукции для информации и рассмотрения при прогнозировании суровой погоды. Образцы содержания ежедневной руководящей продукции РСМЦ, подлежащей выпуску ведущим региональным центром, если это применимо, включая образец суточной инструктивной продукции, выпущенной РСМЦ Претория-Южная Африка, приводятся в приложении В данного Справочного пособия. Такая информация, подлежащая передаче НМГС конечным пользователям, когда наблюдается суровая погода, продолжает оставаться в сфере ответственности и принятия решения НМГС. Тем не менее, осуществление регионального подпроекта ПППСП представляет собой благоприятную возможность для сотрудничества с ОГБГО и другими конечными пользователями в целях четкого определения информационного наполнения и формата предупреждений, предпочтительной заблаговременности и обновлений, средств коммуникации и процедур распространения. НМГС также рекомендуется взаимодействовать с пользователями для внедрения прогнозов с учетом воздействий и предупреждений, основанных на оценке рисков, в целях совершенствования процессов принятия решений пользователями. 

7.3.2.2 Разработка веб-сайта и интернет-портала проекта

Специально предназначенные для проекта и защищенные паролем веб-сайт и портал должны быть разработаны и поддерживаться непрерывно на круглосуточной основе ведущим региональным центром регионального подпроекта ПППСП. Веб-сайт и портал должны быть созданы до начала демонстрационного этапа регионального подпроекта, что будет способствовать потоку всей инструктивно-методической информации по прогнозированию во все участвующие центры. 
7.3.2.3 Оценка процесса ПППСП

Целью оценки ПППСП является:

· определять расчетные параметры имеющейся продукции ЧПП, включая продукцию САП;
· оценивать качество ежедневной руководящей продукции РСМЦ, где применимо;
· оценивать эффективность функционирования системы предупреждений НМГС;
· информировать об эффективности ПППСП и уровне удовлетворенности пользователей.

С целью обеспечения надлежащего оформления необходимой информации предлагается, чтобы информация для проведения оценки могла собираться с использованием «оценочной формы». Эта оценочная форма должна заполняться НМГС, когда наблюдалось явление суровой погоды или, когда явление суровой погоды спрогнозировано. Выборочный образец оценочной формы и таблицы оценки приводятся в приложении С к настоящему Справочному пособию. В целях информирования ГУРП предлагается, чтобы каждая участвующая НМГС готовила ежеквартальный отчет о ходе работы и представляла в Секретариат ВМО в режиме онлайн через базу данных ПППСП после окончания каждого квартала. Национальные координаторы по ПППСП (например члены ГУРП) будут отвечать за выполнение задач, связанных с проектом, на национальном уровне, включая представление отчетов о ходе работы.

В отчете о ходе работы должна содержаться информация о том, каким образом осуществляется ПППСП, а именно: виды продукции ЧПП/САП, использованные при подготовке прогнозов и предупреждений о суровой погоде; наблюденные явления суровой погоды; число предупреждений, выпущенных в течение подотчетного периода; вероятность обнаружения и ложные тревоги; каналы распространения; обратная связь с клиентами/пользователями и т. п. Перечень ключевых элементов и информации, которые необходимо включать в отчеты о ходе работы, приводятся в приложении D. В целях получения обратной информации от пользователей (общественность, органы обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий и средства массовой информации) по использованию/выгодам предупреждений, выпускаемых НМГС (в рамках ПППСП), в приложении Е к данному справочному пособию приводятся шаблоны вопросника для оценки пользователя. 

7.3.2.4 Телесвязь

Необходимо убедиться в том, что существующие средства телесвязи смогут своевременно передавать информацию в полном объеме, как согласовано между центрами, участвующими в демонстрационном этапе. Это предусматривает нынешние технические возможности ГСТ, доступ к широкополосному Интернету для отображения веб-страниц или для передачи файлов с использованием протокола FTP. Для некоторых регионов следует также изучить возможности использования спутникового вещания (EUMETCast, например в Африке). В случае, если объем передаваемых данных превышает возможности существующих средств телесвязи, то необходимо или расширить технические средства телесвязи, либо сократить перечень видов продукции для обмена. В то же время, что касается круга обязанностей НМГС, особенно важно обеспечить, чтобы передача метеорологических предупреждений в службы ОГБГО и средства массовой информации осуществлялась без задержки. 
7.3.2.5 Технические средства обработки данных 

Технические средства обработки данных каждого центра должны быть в состоянии производить и обеспечивать прогнозистов продукцией, передаваемой в него центром «более высокого уровня». В зависимости от вида продукции, обмен новой продукцией может повлечь за собой некоторое дополнительное увеличение рабочей нагрузки в региональных центрах и в НМГС. Необходимо также рассматривать вопросы, связанные с емкостью запоминающих устройств, с тем чтобы предоставить возможность сохранения соответствующих видов продукции и информации для целей оценки проекта.

7.3.2.6 Обучение и профессиональная подготовка сотрудников

Обучение и профессиональная подготовка сотрудников необходимы для обеспечения того, чтобы прогнозисты из региональных центров и НМГС были способны правильно интерпретировать различные ЧПП, включая САП и руководящие материалы, а также информацию со спутников, имеющиеся для регионального подпроекта ПППСП, и могли готовить информацию, ориентированную на пользователей. Кроме того, обучение позволит прогнозистам получить в полной мере представление об обязанностях, изложенных в ПОРП.

[bookmark: _Hlk493697483]Еще один упор делается на том, чтобы обучение и профессиональная подготовка предусматривали, где возможно, взаимодействие в каждой стране с ОГБГО и другими организациями в области метеорологического обслуживания населения, включая организации средств массовой информации и любые другие соответствующие учреждения (например, правительственные или неправительственные). Такое обучения должно проходить с упоминанием любых документальных руководящих указаний относительно принципов и практик предоставления обслуживания.

Для каждого регионального проекта ПППСП специализированная учебная программа будет составляться на основе региональных надобностей и национальных потребностей, включая расширение понимания региональных особенностей, актуальных для прогнозирования, при наличии такой необходимости. Программа специализированного обучения может включать, но не ограничиваться, следующее: 

· двухнедельные учебно-практические семинары (одна неделя — основное внимание прогнозированию, и вторая неделя — предоставлению обслуживания). Проведение таких учебно-практических семинаров может, предпочтительно, чередоваться среди стран, участвующих в региональном подпроекте, чтобы провести обучение максимального количества сотрудников метеорологического персонала и привлекать к участию национальных представителей заинтересованных сторон в каждой стране;
· учебное подразделение в ведущем региональном центре с приглашением прогнозистов из отобранных участвующих стран;
· посещения стран специалистами для прохождения обучения на местах, особенно из центров с ограниченными людскими ресурсами (прогнозистами) и ограниченными возможностями.

Сочетание любых двух или более вышеуказанных вариантов будет оптимальным в осуществлении проекта. Важно отметить, что любая специальная учебная сессия, посвященная региональному подпроекту, может быть спланирована в связи с существующими учебными программами, организуемыми Секретариатом ВМО или Членами ВМО. В случае, если региональный подпроект ПППСП спланирован с любым(и) другим(и) проектом(ами), осуществляемым(и) в регионе по линии какой-либо программы ВМО (например региональная СОРВБП), учебная деятельность такого(их) проекта(ов) может быть спланирована и проведена в связи с учебной программой ПППСП с целью дополнения друг друга и реализации потенциальных возможностей всех проектов.

7.3.3	Вопросы ресурсной обеспеченности и устойчивости

	Оценивание ориентировочной стоимости затрат регионального подпроекта ПППСП будет выполняться следующим образом:
· вклады в натуральной форме от всех участвующих центров. Такие вклады могут включать технические средства и кадровое обеспечение;
· ГУРП проводит оценку затрат для всех аспектов подпроекта, которые, в основном, пойдут на проведение совещаний и учебных мероприятий;
· Руководящая группа проекта (РГП) будет рассматривать вопросы, связанные с расходами.

		Активная поддержка потребуется от всех участвующих центров для развития регионального подпроекта, непрерывности демонстрации его преимуществ и устойчивого функционирования после завершения его успешной демонстрации и оценки. 

		Кроме того, Секретариат ВМО через посредство Региональной программы (РП), включая Программу для НРС, Программу добровольного сотрудничества (ПДС) и Бюро мобилизации ресурсов (МоР) изучит возможности для внебюджетного финансирования со стороны доноров с целью поддержки текущих видов деятельности в рамках регионального подпроекта ПППСП. 

7.3.4	Региональным проектам, которые в ходе реализации завершили три этапа развития и демонстрации ПППСП и которые, по всей вероятности, близки к тому, чтобы стать полностью оперативными, потребуется поддержка и финансирование их некоторых неоперативных видов деятельности для уверенности в их устойчивости, как отмечено в нижеследующих пунктах. 

8.	Распространение действия ПППСП до уровня глобального механизма или программы по укреплению оперативных центров

8.1	Как только ПППСП преобразуется с переходом от проектного уровня до устойчивой оперативной деятельности (этап IV), эта программа должна получить название как Программа по прогнозированию явлений суровой погоды (ППСП), которая сохранит по-прежнему тесную связь с хорошо известным сокращением ПППСП, принятым в ходе осуществления этапов I—III. Кроме этого, акцент делается на оперативные возможности, обусловленные заблаговременностью прогнозирования. 

8.2	Для полностью функционального регионального компонента программы прогнозирования явлений суровой погоды, подкрепляемого процессом каскадного прогнозирования, необходимы:

· Региональная группа управления (РГУ), в состав которой входили бы постоянные представители (или их представители) участвующих стран с глобальными, региональными и национальными центрами, которая подотчетна Руководящей группе и соответствующим региональным ассоциациям;
· региональный орган (например, Метеорологическая ассоциация Южной Африки (МАЮА) для ПППСП-Южная Африка) для контроля и координации, во взаимодействии с Секретариатом, деятельности по подпроекту, включая поддержку таких видов деятельности, как подготовка кадров, организация совещаний и мобилизация ресурсов; этот региональный орган требуется определить до инициирования нового ПППСП в целях обеспечения долгосрочной устойчивости подпроектов;
· глобальные центры, предоставляющие исходные данные и продукцию региональным и национальным центрам, по согласованию в ходе обсуждений в РГУ;
· региональный центр, который обеспечивал бы руководство в области прогнозирования для национальных метеорологических и гидрологических служб (НМГС) в регионе посредством каскадного прогностического процесса, а также обеспечивал бы функционирование и обслуживание специального веб-сайта по согласованию в ходе обсуждений в РГУ;
· национальные центры, которые бы гарантировали выпуск соответствующих предупреждений о явлениях суровой погоды.

8.3	В дополнение к видам деятельности, перечисленным выше, устойчивость оперативных региональных компонентов требует поддержки и финансирования ряда видов неоперативной деятельности. К таким видам деятельности относится деятельность, которую осуществляют:

8.3.1	Региональная группа управления, которая отвечает за: 

· стратегическое руководство в рамках региона;
· оценку этапов I—III регионального подпроекта ПППСП и принятие решения о его переводе на оперативный этап (этап IV);
· определение критериев для региональных руководящих указаний в отношении суровой погоды на основе критериев НМГС в отношении предупреждений о суровой погоде;
· оценку любых возможностей для сочетания с существующими видами деятельности других программ и технических комиссий, связанных с опасными явлениями погоды, такими как прогнозирование быстроразвивающихся паводков, морская и авиационная деятельность;
· поощрение использования каскадного процесса прогнозирования в рамках других региональных проектов в целях содействия осуществлению обслуживания прогнозами с учетом воздействий и предупреждениями с учетом рисков применительно ко многим опасным явлениям.

8.3.2	Региональный орган, который во взаимодействии с Секретариатом отвечает за организацию: 

· совещаний РГУ примерно раз в два года; 
· обучения сотрудников региональных специализированных метеорологических центров и НМГС на регулярной основе с сочетанием обучения на местах и использованием возможностей дистанционного обучения;
· мобилизации ресурсов, включая устойчивое финансирование для осуществления новых и дальнейшего развития существующих подпроектов.

8.3.3	Руководящая группа, которая отвечает за: 

· обеспечение оперативно-стратегического надзора для дальнейшего развития процесса каскадного прогнозирования;
· мониторинг и оценку прогресса существующих региональных подпроектов ПППСП и их переход к оперативному этапу; предоставление руководящих указаний по планированию, внедрению и выполнению новых региональных подпроектов ПППСП;
· содействие использованию каскадного процесса прогнозирования в деятельности других программ и технических комиссий ВМО на основе модели ПППСП;
· разработку рекомендаций для НМГС, особенно из числа наименее развитых стран (НРС), малых островных развивающихся государств (МОСРГ) и островных территорий (ОТ), являющихся Членами ВМО, относительно их полного участия в процессе каскадного прогнозирования и извлечения выгод от этого процесса.

8.3.4	НМГС должны вносить вклад в:

· оценку продукции и предоставлять обратную информацию глобальному(ым) и региональному(ым) центру(ам);
· обновление своих критериев для предупреждений о явлениях суровой погоды на основе обратной связи, которую предоставляют конечные пользователи, и информировать РГУ, по мере необходимости.

8.3.5	Региональный центр обязан:

· отвечать за текущее обслуживание веб-сайта, в том числе его обновление по мере необходимости;
· предоставлять региональные руководящие указания относительно суровой погоды на основе критериев НМГС в отношении предупреждений о суровой погоде;
· способствовать осуществлению мониторинга, оценки и отчетности.

8.3.6	Глобальные и региональные центры, которые внесли свой вклад на демонстрационных этапах региональных подпроектов ПППСП, как ожидается, продолжат оказывать поддержку, исходя из понимания, что их данные и продукция будут использоваться только по целевому назначению участвующими региональными центрами и НМГС, отвечающими требованиям в отношении назначения, изложенным в проекте нового Наставления по Глобальной системе обработки данных и прогнозирования (ВМО № 485).



ПРИЛОЖЕНИЕ A

ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ДЛЯ ВКЛЮЧЕНИЯ ПРОДУКЦИИ, ПОДЛЕЖАЩЕЙ ОБМЕНУ В РЕГИОНАЛЬНОМ ПОДПРОЕКТЕ ПРОГНОЗИРОВАНИЯ ЯВЛЕНИЙ СУРОВОЙ ПОГОДЫ 

1	Данные и продукция, выпускаемые глобальным центром для других центров

Продукция, которая не передается на регулярной основе по ГСТ, должна предоставляться в графическом виде (веб-страницы) через сеть Интернет для распространения и быстрой демонстрации на дисплеях и может также быть доступна с использованием других методов (например протокола FTP).

1.1	Современные поля детерминистических ЧПП до 5 суток — от 6‑часовых интервалов до 2 суток, 12-часовые интервалы — после 2 суток.

В состав рекомендованных видов продукции входят:

· карты, чтобы описать крупномасштабный поток (например, геопотенциальная высота на уровнях 500 гПа, 700 гПа, 850 гПа; температура на уровне 850 гПа; ветры в верхних слоях атмосферы; давление, приведенное к среднему уровню моря (ДСУМ));
· приземные метеорологические элементы (например, шестичасовые суммы осадков, скорость приземного ветра (на высоте 10 м)).

В тропических регионах могут быть также включены другие соответствующие виды продукции:

· карты, чтобы описать крупномасштабный поток (например, поверхностные линии тока, воздушный поток и относительная влажность на уровнях 850 гПа, 700 гПа, 500 гПа, 200 гПа, поверхностные линии тока);
· карты, чтобы помочь с прогнозами формирования, перемещения и интенсификации (например, переноса относительно вихря ветром и конвергенции на уровнях 850 гПа, 200гПа; среднемноголетний расход глубинного слоя среднего стока на уровнях 850—400 гПа, вертикальный сдвиг ветра на уровнях 850—200 гПа, вертикальное движение);

На совещании по запуску проекта должно быть принято решение по регулярности выпуска продукции и минимальному объему продукции для ежедневного распространения.

1.2	Вероятностная прогностическая продукция на основе САП 

Состав рекомендуемых видов продукции включает:

· вероятность явлений суровой погоды, таких как выпадение осадков и ветер, превышающих заданные пороговые значения;
· диаграммы-«спагетти» (например, высота геопотенциальной поверхности 500 гПа во внетропических регионах, осадки и ветер, превышающие заданные пороговые значения);
· карты-почтовые марки (например, линии воздушных потоков в тропиках, скорость ветра, суммарные осадки);
· дисперсионная диаграмма (шлейфы и ансамблевые метеограммы (EPSgrams)) метеорологических элементов в конкретных местах;
· представительные члены классификации синоптических ситуаций, таких как кластеризация или «трубная» классификация (дополнительная продукция в зависимости от технических возможностей глобального центра);
· индекс риска суровой погоды, такой как Индекс чрезвычайного прогноза (если таковой имеется).

Если суровая погода связана с тропическим циклоном, состав других соответствующих видов продукции может включать:

· карты прогноза траектории движения вихревых потоков на поверхности или 850 гПа;
· определение местоположения тропического циклона и диапазон действия прогноза траектории перемещения (карты вероятности воздействия);
· вероятность формирования тропических циклонов. 

1.3	Спутниковые изображения и продукция на основе спутниковых данных
Спутниковые изображения и продукция на основе спутниковых данных могут включать:
· спутниковые изображения в ВИД и ИК каналах и канале водяного пара; 
· диагностическая продукция, например, снимки районов с потенциальными сильными дождевыми осадками; компонентные видеосигналы, в которых присутствуют сигналы отдельно красного, зеленого и синего цвета (RGB);
· специальные виды продукции для прогнозирования текущей погоды. 
2	Данные и продукция, выпущенные региональным центром для НМГС

Продукцию, которая регулярно не передается по ГСТ, необходимо предоставлять в графической форме (веб-страницы) через интернет для быстрого отображения на дисплее и распространения, а также может быть доступна с использованием других методов (например по протоколу FTP).

2.1	Для НМГС 

2.1.1	Поля современной детерминистической модели по ограниченному району до 2 суток с 6-часовыми интервалами

Продукция может включать, к примеру:

· карты, чтобы описать крупномасштабный поток (например, геопотенциальная высота на уровнях 500 гПа, 700 гПа, 850 гПа; температура на уровне 850 гПа; высота тропопаузы; ветры в верхних слоях атмосферы; давление, приведенное к среднему уровню моря (ДСУМ));
· приземные метеорологические элементы (например, шестичасовые суммы осадков, скорость приземного ветра (на высоте 10 м) и порывы (при наличии), температура на высоте 2 м, удельная влажность на 850 гПа);
· карты вертикального движения, потенциальный вихрь или высота заданной поверхности PV;
· карты конвекционных индексов, таких как CAPE, подъемный индекс, спиральность …; 
· соответствующие спутниковые снимки (когда НМГС не располагает техническими возможностями для приема спутниковой информации);
· специальные виды продукции, полученные на основании спутниковых снимков (например, данные об осадках или изображения, снабженные методическими записками).

В тропических регионах могут быть также включены другие соответствующие виды продукции:

· карты, чтобы описать крупномасштабный поток (например, поверхностные линии тока, воздушный поток и относительная влажность на уровнях 850 гПа, 700 гПа, 500 гПа, 200 гПа, поверхностные линии тока);
· карты, чтобы помочь с прогнозами формирования, перемещения и интенсификации тропического циклона (например, относительная завихренность и конвергенция на уровнях 850 гПа и 200 гПа, средний сток глубокого горизонта на 850-400 гПа, вертикальный сдвиг ветра на 850—200 гПа, вертикальное движение).

Регулярность продукции и ее минимальный набор для ежедневного распространения должны быть решены на совещании по запуску проекта.

[bookmark: _Hlk493696248][bookmark: _Hlk493699269][bookmark: _Hlk493790721]2.1.2	Ежедневная руководящая продукция РСМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды (где применимо) содержит интерпретацию продукции глобальных центров и регионального центра вместе с комментариями, включающими (по мере необходимости):

· интерпретацию САП и детерминистическую продукцию;
· прогнозы суровой погоды (риск или оценки вероятности). 
· вероятность формирования тропических циклонов (по мере необходимости). 

Детализированное содержание бюллетеня ежедневной руководящей продукции по прогнозированию явлений суровой погоды, выпускаемого РСМЦ-Претория в рамках регионального проекта ПППСП в РА I (Южная Африка), приводится в приложении В к Справочному пособию.


2.2 Для глобального центра

· Обратная информация о полезности продукции глобальных ЧПП основана на результатах анализа тематических исследований и отчетах о ходе работы. 

3	Данные и продукция, выпускаемые НМГС
3.1	Для пользователей (гидрологическое обслуживание, обслуживание ОГБГО и другие пользователи).

Виды продукции следует согласовать на стадии планирования проекта согласно потребностям пользователей, но их возможный типовой состав включает:

· бюллетень ориентировочных прогнозов возможных предстоящих угроз;
· бюллетень предупреждений в случае суровой погоды, включая информацию о вероятности;
· дополнительные специализированные карты (при необходимости);
· специализированные виды продукции о текущей погоде для уточнения предупреждений.

В случае, если суровая погода связана с тропическим циклоном:

· бюллетень ориентировочных прогнозов потенциального формирования тропического циклона, оповещение или информация о тропическом циклоне, включающая сценарии возможного перемещения или интенсификации тропического циклона;
· предупреждения о тропическом циклоне;
· дополнительные специализированные карты (при необходимости, к примеру, прогностические карты перемещений, вероятности выхода циклонов на сушу).

3.2	Для регионального центра

· [bookmark: _Hlk493700173]подтверждение понимания ежедневной руководящей продукции РСМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды;
· информация в близком к реальному режиму времени об опасных метеорологических явлениях (включая ложные тревоги и неспрогнозированные явления) с использованием формы оценки явления суровой погоды (выборочный образец проведен в приложении C к Справочному пособию);
· отчет о проделанной работе (см. приложение D к Справочному пособию).

[bookmark: _Hlk493700295]Весьма важно тщательно подготовить квартальный отчет и заполнить соответствующую таблицу ежеквартальной оценки с тем, чтобы предоставить возможность РСМЦ собрать информацию и провести анализ ежедневной руководящей продукции РСМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды.


ПРИЛОЖЕНИЕ B

ОБРАЗЕЦ ЕЖЕДНЕВНОЙ РУКОВОДЯЩЕЙ ПРОДУКЦИИ РСМЦ ПО ПРОГНОЗИРОВАНИЮ ЯВЛЕНИЙ СУРОВОЙ ПОГОДЫ

ПОДЛЕЖИТ ВЫПУСКУ РСМЦ/ЦПРП ДЛЯ НМГС
В ЦЕЛЯХ КРАТКОСРОЧНОГО ПРОГНОЗИРОВАНИЯ СУРОВОЙ ПОГОДЫ ДО 48 ЧАСОВ И СРЕДНЕСРОЧНОГО ОРИЕНТИРОВОЧНОГО ПРОГНОЗИРОВАНИЯ СУРОВОЙ ПОГОДЫ ОТ 72 ЧАСОВ ДО 120 ЧАСОВ 


[bookmark: _Hlk493867489]Ежедневная руководящая продукция по прогнозированию явлений суровой погоды, выпускаемая РСМЦ/ЦПРП, может включать следующие части:

· Часть A: текст; описание ожидаемой эволюции погоды для соответствующего диапазона и комментарии относительно более репрезентативных видов продукции, которые использованы с привязкой к рисункам, включенным в часть В, к картам, четко определенным (модель, параметр, уровень, срок прогноза) или графическим данным (карты САП или метеограммы).

· Часть B: рисунки; карты или графики, связанные главным образом с детерминистическими моделями (глобальными или ЛАМ) для краткосрочного диапазона прогнозирования и с системами ансамблевого прогнозирования (САП) для среднесрочных ориентировочных прогнозов.

· Часть C: оценка прогнозистом степени достоверности прогноза.

· Часть D: таблицы с кратким изложением риска суровой погоды, оценка которому была дана РСМЦ (для краткосрочных прогнозов) и вероятность превышения соответствующим параметром заданного порогового значения. 

· Часть E: географические карты (одна карта/прогноз на сутки, включая границы стран наряду с контурами, определяющими районы, которые, возможно, подвергнутся воздействию явления суровой погоды (для краткосрочных прогнозов), или вероятные области его возникновения.


Последующие страницы данного приложения являются примером ежедневной руководящей продукции по прогнозированию явлений суровой погоды, выпущенной РСМЦ-Претория в рамках регионального подпроекта ПППСП в РА I (Южная Африка).

Справочное пособие ВСП/СОДП/ПППСП, с. 3

РСМЦ-ПРЕТОРИЯ
РУКОВОДЯЩАЯ ПРОДУКЦИЯ ПППСП

КРАТКОСРОЧНЫЕ (1 И 2 ДНЯ)

ДАТА ВЫПУСКА: 11 января 2017 г.

День 1: среда 11 января 2017 г.
[bookmark: _Hlk493785260][bookmark: _Hlk493785385]Тропический циклон будет по-прежнему определять циркуляцию атмосферы на севере Ботсваны и Намибии. Возможные сильные дожди ожидаются над северной частью Мозамбика, Малави, восточной частью Замбии и северными частями Зимбабве наряду с тропической барической депрессией, ожидаемой над центральным побережьем Мозамбика. Сильные ветры ожидаются также над южным и юго-восточным побережьем Южно-Африканской Республики. Во всем остальном, в других частях региона каких-либо опасных или особых явлений погоды не ожидается.
[image: \\INTERNAL.WMO.INT\UserData\Redirected\AHUSSAIN\Downloads\SWFDP01_20170111.jpg]Снимок сделан в 08:30

Степень достоверности: высокая

День 2: четверг 12 января 2017 г.
[bookmark: _Hlk493785304]Интенсивные дождевые осадки по-прежнему ожидаются в Малави, восточной части Замбии и в дальних северо-западных районах Мозамбика, а также над внутренней территорией Сейшельских Островов. Холодный фронт пройдет над южными частями ЮАР, что вызовет сильные ветры вдоль линии побережья. Сильные ветры также ожидаются вдоль южной части побережья Намибии. Во всем остальном, в других частях региона каких-либо опасных или особых явлений погоды не ожидается.
[image: \\INTERNAL.WMO.INT\UserData\Redirected\AHUSSAIN\Downloads\SWFDP02_20170111.jpg]
Степень достоверности: высокая
[bookmark: _Hlk493785697]РАССМОТРЕНИЕ РУКОВОДЯЩЕЙ ПРОДУКЦИИ ГЛОБАЛЬНОГО И РЕГИОНАЛЬНОГО ЦЕНТРОВ: все модели согласуются. 

Прогнозист: M. В. Мсиманга

ТАБЛИЦЫ ФАКТОРОВ РИСКА: КРАТКОСРОЧНЫЙ ПРОГНОЗ (ДЕНЬ 1 — ДЕНЬ 2)

Дата выпуска: среда 11 января 2017 г.
[bookmark: _Hlk493786280]Чтобы предоставить больше информации о географическом местоположении опасного явления, были приняты следующие условные обозначения при заполнении ячеек: X — для всей страны, N — для северной части, S — для южной части, W — для западной части и E — для восточной части.

День 1: среда 11 января 2017 г.
	РИСК
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск

	Интенсивные дождевые осадки
	Сильные ветры

	Ангола
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Ботсвана
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	ДРК
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Коморские Острова
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Лесото
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мадагаскар
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Малави
	
	
	X
	
	X
	
	
	

	Маврикий
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мозамбик
	
	
	Север
	
	
	
	Северная часть побережья
	

	Намибия
	
	
	Северо-
восток
	
	X
	
	
	

	Сейшельские Острова
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Южная Африка
	
	
	
	
	
	
	
	Южная и юго-
восточная части побережья

	Свазиленд
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Танзания
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Замбия
	
	
	Восток
	
	X
	
	
	

	Зимбабве
	
	
	Север
	
	X
	
	
	



День 2: четверг 12 января 2017 г.
	РИСК
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск

	Интенсивные дождевые осадки
	Сильные ветры

	Ангола
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Ботсвана
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	ДРК
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Коморские Острова
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Лесото
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мадагаскар
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Малави
	
	
	Местами
	
	X
	
	
	

	Маврикий
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мозамбик
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Намибия
	X
	
	
	
	
	
	Южная часть побережья
	

	Сейшельские Острова
	
	
	X
	
	X
	
	
	

	Южная Африка
	X
	
	
	
	
	
	Южная и юго-
восточная части побережья
	

	Свазиленд
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Танзания
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Замбия
	
	
	Восток
	
	X
	
	
	

	Зимбабве
	X
	
	
	
	X
	
	
	



РСМЦ-ПРЕТОРИЯ  
РУКОВОДЯЩАЯ ПРОДУКЦИЯ ПППСП
СРЕДНЕСРОЧНЫЙ ПРОГНОЗ (ДНИ 3, 4 и 5)

Дата выпуска: 11 января 2017 г.

КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ ОЖИДАЕМЫХ ПОГОДНЫХ УСЛОВИЙ

День 3: пятница 13 января 2017 г.
Интенсивные дождевые осадки возможны над крайней северной частью Намибии и центральными частями Замбии вследствие тропической области низкого давления, которая будет преобладать над этими районами. Проливные дожди также возможны над Сейшельскими Островами в связи с полосой интенсивных ливневых осадков, вызванных тропической областью низкого давления, которая будет преобладать над этими районами. Сильные ветры ожидаются вдоль южного побережья Намибии, а также юго-западного и восточного побережья ЮАР. Во всем остальном, в других частях региона каких-либо опасных или особых явлений погоды не ожидается. 
[image: \\INTERNAL.WMO.INT\UserData\Redirected\AHUSSAIN\Downloads\SWFDP03_20170111.jpg]
[bookmark: _Hlk493784457]Степень достоверности: умеренная

День 4: суббота 14 января 2017 г.
[bookmark: _Hlk493785512]Сильные ветры ожидаются вдоль западного побережья ЮАР, а также юго-восточного побережья Мадагаскара. Полосы интенсивных дождевых осадков возможны местами над центральными районами Мозамбика вследствие барической депрессии, которая будет расположена над восточными районами Зимбабве. Обильные дождевые осадки также возможны над Сейшельскими Островами в связи с тропической областью низкого давления над этими районами. Во всем остальном, в других частях региона каких-либо опасных или особых явлений погоды не ожидается. 
[image: \\INTERNAL.WMO.INT\UserData\Redirected\AHUSSAIN\Downloads\SWFDP04_20170111.jpg]
[bookmark: _Hlk493785614]Степень достоверности: умеренная

День 5: воскресенье 15 января 2017 г.
Глубокая конвекция будет сохраняться над центральными районами Мозамбика и восточными районами Зимбабве, где будет располагаться тропическая область низкого давления. Проливные дожди по-прежнему возможны над внутренней территорией Сейшельских Островов в связи с тропической областью низкого давления над этими районами. Во всем остальном, в других частях региона каких-либо опасных или особых явлений погоды не ожидается. 
[image: \\INTERNAL.WMO.INT\UserData\Redirected\AHUSSAIN\Downloads\SWFDP05_2010111.jpg]
Степень достоверности: умеренная

РАССМОТРЕНИЕ РУКОВОДЯЩЕЙ ПРОДУКЦИИ ГЛОБАЛЬНОГО И РЕГИОНАЛЬНОГО ЦЕНТРОВ: все модели удовлетворительно согласуются. 

Прогнозист: M. В. Мсиманга


ТАБЛИЦЫ ВЕРОЯТНЫХ ОТКЛОНЕНИЙ: СРЕДНЕСРОЧНЫЙ ПРОГНОЗ 
(ДЕНЬ 3 — ДЕНЬ 5)

Дата выпуска: 11 января 2017 г.
Чтобы предоставить больше информации о географическом местоположении опасного явления, были приняты следующие условные обозначения при заполнении ячеек: Х — для всей страны, N — для северной части, S — для южной части, W — для западной части и Е — для восточной части.

День 3: пятница 13 января 2017 г.
	РИСК
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск

	Интенсивные дождевые осадки
	Сильные ветры

	Ангола
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Ботсвана
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	ДРК
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Коморские Острова
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Лесото
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мадагаскар
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Малави
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Маврикий
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мозамбик
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Намибия
	
	
	Приграничные внутренние районы на севере
	
	
	
	Южное побережье
	

	Сейшельские Острова
	
	
	X
	
	X
	
	
	

	Южная Африка
	X
	
	
	
	
	
	Южное+
юго-
западное и восточное побережье
	

	Свазиленд
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Танзания
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Замбия
	
	
	Центральные районы
	
	X
	
	
	

	Зимбабве
	X
	
	
	
	X
	
	
	



День 4: суббота 14 января 2017 г.
	РИСК
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск

	Интенсивные дождевые осадки
	Сильные ветры

	Ангола
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Ботсвана
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	ДРК
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Коморские Острова
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Лесото
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мадагаскар
	X
	
	
	
	
	
	Юго-
восточное побережье
	

	Малави
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Маврикий
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мозамбик
	
	
	Центральные районы
	
	X
	
	
	

	Намибия
	
	
	Внутренние районы на северо-
западе
	
	X
	
	
	

	Сейшельские Острова
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Южная Африка
	X
	
	
	
	
	
	Западное побережье 
	

	Свазиленд
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Танзания
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Замбия
	
	
	Центральные районы
	
	X
	
	
	

	Зимбабве
	X
	
	
	
	X
	
	
	


День 5: воскресенье 15 января 2017 г.
	РИСК
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск
	Никакого риска
	Низкий риск
	Средний риск
	Высокий риск

	Интенсивные дождевые осадки
	Сильные ветры

	Ангола
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Ботсвана
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	ДРК
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Коморские Острова
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Лесото
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мадагаскар
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Малави
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Маврикий
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Мозамбик
	
	
	Центральные районы
	
	X
	
	
	

	Намибия
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Сейшельские Острова
	
	
	X
	
	X
	
	
	

	Южная Африка
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Свазиленд
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Танзания
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Замбия
	X
	
	
	
	X
	
	
	

	Зимбабве
	
	
	Восток
	
	X
	
	
	





ПРИМЕРЫ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ РУКОВОДЯЩЕЙ ПРОДУКЦИИ В ГРАФИЧЕСКОМ ВИДЕ ПО ЧПП, ВКЛЮЧАЯ САП, ДОСТУПНЫЕ ЧЕРЕЗ ВЕБ-ПОРТАЛ ПППСП-ЮЖНАЯ АФРИКА С ВКЛАДАМИ СО СТОРОНЫ УЧАСТВУЮЩИХ ГЛОБАЛЬНЫХ ЦЕНТРОВ










[image: \\INTERNAL.WMO.INT\UserData\Redirected\AHUSSAIN\Downloads\ENS Meteogram_Harare_11January2017.png]

ПРИЛОЖЕНИЕ C

ПРИМЕР ФОРМЫ ОЦЕНКИ ЯВЛЕНИЯ СУРОВОЙ ПОГОДЫ


Предложенная форма оценки должна предоставить возможность оценивания успешности руководящей продукции РСМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды, а также эффективности системы предупреждений НМГС. 

Она должна заполняться НМГС в следующих двух случаях:
· явление суровой погоды было наблюдено; и 
· явление суровой погоды было спрогнозировано.
	
Форма оценки должна документально оформлять характеристики явления суровой погоды (будь то наблюденные явления или прогноз) и предоставлять возможность проведения оценки успешности прогнозов, заданных в ежедневной руководящей продукции РСМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды, а также эффективности предупреждений, выпущенных НМГС. Поэтому она должна включать три следующих раздела.  

Раздел A — Идентификация явления суровой погоды:
· соответствующие НМГС;
· порядковый номер явления;
· тип явления;
· пораженный район.

Раздел B — Информация о наблюденном метеорологическом явлении:
· сроки начала и окончания явления суровой погоды;
· максимально зафиксированное значение характерного параметра;
· [bookmark: _Hlk493871792]оценка эффективности предупреждения, данного ОГБГО;
· сведения о конечных пользователях (количество оперативных мер, жертв, ущерба и полезность предупреждения).

Раздел C — Информация о прогнозе и предупреждении, выпущенных НМГС:
· заблаговременность выпуска предупреждения;
· сроки начала и окончания явления суровой погоды согласно оценке прогнозиста;
· [bookmark: _Hlk493869473]уровень риска, указанный в ежедневной руководящей продукции РСМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды;
· вероятность среднесрочного диапазона в ежедневной руководящей продукции РСМЦ по прогнозированию явлений суровой погоды;
· полезность различных видов продукции (руководящие указания РСМЦ, различные модели);
· комментарии, включая информацию о полезности и применимости использованных инструментов.

Как использовать эту оценочную форму для оценивания эффективности предупреждений?

Стандартный способ оценки эффективности системы предупреждений основывается на матричной таблице сопряженности 2 x 2, включая количество оправдавшихся предупреждений («совпадений») «a», количество пропущенных опасных явлений «b» и количество ложных тревог «c». Индекс ВОБ (вероятность обнаружения) определяется как соотношение числа совпадений к общему числу опасных явлений, например, a/(a+b); СЛТ (соотношение ложных тревог) определяется как соотношение количества ложных тревог к количеству выпущенных предупреждений, к примеру, c/(a+c). Информация, содержащаяся в предлагаемой оценочной форме, позволяет рассчитывать индикаторы успешности предупреждений, выпускаемых НМГС, при условии учета надлежащим образом оценки ОГБГО (в разделе C). 

Шаблон оценочной форму приводится на последующих страницах. Оценочная форма подлежит заполнению НМГС (предпочтительно прогнозистом или руководителем прогностического подразделения), принимающей участие в региональном подпроекте ПППСП. Данный шаблон может быть изменен относительно видов продукции, выбранных для подготовки прогнозов и предупреждений о суровой погоде. 

Важно, чтобы проект оценочной формы был адаптирован для целей беспрепятственного сбора данных и информации, и их трансформации в табличную форму с целью избежать ненужный и периодически повторяющийся компьютерный набор и в максимально возможной степени способствовать и обеспечивать бесперебойное составление и поддержку набора данных, который необходим для анализа и оценки индикаторов успешности прогнозов.

	ФОРМА ОЦЕНКИ СУРОВОЙ ПОГОДЫ

	
	(страница 1)
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	РУКОВОДЯЩИЕ РАЗЪЯСНЕНИЯ
	
	

	1.	Данная форма должна заполняться всякий раз, когда:
	1) наблюдается суровая погода (разделы A и B)

	
	[bookmark: _Hlk493948829]2) было выпущено предупреждение для ОГБГО (разделы A и C)

	
	

	2.	Направить по электронной почте заполненный документ в РСМЦ-Претория, ВМО и другие согласованные получатели

		Просьба стандартизировать вставку названия «Оценочная форма ПППСП» с названием сообщения по электронной почте

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A. ИДЕНТИФИКАЦИЯ ОПАСНОГО ЯВЛЕНИЯ
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	НМГС:  
	
	
	буквенный
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Пораженный район:    
	
	
	буквенный
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Порядковый номер явления: 
	
	
	цифровой
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тип явления: 
	
	
	цифровой
	(внести правильный номер в ячейку)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1: Интенсивные дождевые осадки
	(указать наиболее репрезентативное явление, 
	
	
	
	
	
	

	2: Сильный ветер
	или интенсивные дождевые осадки, или сильный ветер)
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сильная конвекция
	
	
	цифровой
	(поставить 1, если экстремальные явления являются последствием сильной конвекции, 
либо 0 — в ином случае)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B. НАБЛЮДЕННАЯ СУРОВАЯ ПОГОДА (подлежит заполнению, даже если суровая погода не была спрогнозирована)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	День
	Месяц
	Год
	
	Часы
	Минуты
	

	
	Начало явления:
	
	
	
	
	в
	
	
	ВСВ

	
	Окончание явления: 
	
	
	
	
	в
	
	
	ВСВ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Наблюденное максимальное значение:
	
	
	Единица измерения
	
	
	
	
	

	
	цифровой
	буквенный
	
	
	
	
	
	
	

	(В зависимости от явления: суммарные осадки, порывы ветра, другой значимый параметр)
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Информация от конечных пользователей
	
	
	
	
	
	
	

	Короткий текст с объяснением последствий и, возможно, какие-либо рисунки

	(количество оперативных мер, жертвы, ущерб, полезность предупреждения)

	

	[bookmark: _Hlk493948276]ФОРМА ОЦЕНКИ СУРОВОЙ ПОГОДЫ

	
	(Страница 2)
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	C. ПРОГНОЗ СУРОВОЙ ПОГОДЫ (подлежит заполнению, даже если суровой погоды не произошло)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	День
	Месяц
	Год
	
	Часы
	Минуты
	

	Срок предупреждения  
	[bookmark: _Hlk493948726]для ОГБГО
	
	
	
	
	в
	
	
	ВСВ

	Начало явления;
	оценка прогнозиста
	
	
	
	
	в
	
	
	ВСВ

	Окончание явления;
	оценка прогнозиста
	
	
	
	
	в
	
	
	ВСВ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Полезность предупреждения (обратная информация от ОГБГО)
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Записать в выделенной ячейке
	Отсутствие предупреждения
	
	
	
	
	
	

	
	Предупреждение —
ложная тревога
	
	
	
	
	
	

	
	Запоздалое предупреждение
	
	
	
	
	
	

	
	Полезное предупреждение
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Уровень риска по оценке РСМЦ
	(поставить 1 в выделенной ячейке)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Никакого
	
	Низкий
	
	
	Средний
	
	Высокий

	Уровень риска
	За сутки:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Уровень риска
	За 2 суток:
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вероятность среднесрочных ориентировочных прогнозов по оценке РСМЦ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вероятность
	За 3 суток:
	
	
	 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вероятность
	За 4 суток:
	
	
	 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вероятность
	За 5 суток:
	
	
	 %
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Отметить практическую полезность продукции (поставить 1 в выделенной ячейке)
	

	
	
	
	Руководящие указания

	
	
	РСМЦ
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Обозначения
	
	
	
	
	ЧПП
	САП
	
	
	

	A = очень полезная (основа предупреждения) 
	ЕЦСПП
	
	
	
	
	

	B = полезная (опосредованная предваряющая достоверность предупреждения)
	НЦПОС
	
	
	
	
	

	C = Нейтральная (неполезная)
	Метеорологическое бюро СК
	
	
	
	
	

	D = Отрицательная (недостоверная)
	РСМЦ-ЛАМ
	
	
	
	
	

	X = Не использованная
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Замечания и предложения, включая информацию о полезности и применимости использованных прогностических средств
	
	
	
	

	



ФОРМА ОЦЕНКИ СУРОВОЙ ПОГОДЫ
(Страница 3)
Ежеквартальная оценочная таблица (подлежит заполнению на основе формы оценки явления суровой погоды)
Cтрока в данной таблице подлежит заполнению во всех случаях, когда явление суровой погоды наблюдается или выпущено предупреждение для ОГБГО. 
	Дата начала явления
	Порядковый номер в оценочной форме ПППСП
	Тип явления
	Пораженный регион
	Самое высокое наблюденное значение
	Руководящие указания РСМЦ
	Какой из прогностического(их) вида(ов) продукции ЧПП использовался(ались) НМЦ
	Использова-
лись выпущенные локальные предупреж-
дения?
	Воздействия явления
	Эффект от предупреж-
дения

	день/
месяц/
год
	
	Указать, если экстремальные явления являются последствиями сильной конвекции
	Указать регион страны, пораженный суровой погодой
	Уточнить значения единиц измерения в зависимости от явления
	Спрогнози-
рованная величина объема (та же единица, как и в предыдущей колонке)
	Практическая полезность от 1 до 4
1 — недостоверная
2 — неполезная
3 — полезная
4 — очень полезная
	Указать использо-
ванную(ые) модель(и) и продукцию
	Полезность от 1 до 4
1 — недостоверная
2 — неполезная
3 — полезная
4 — очень полезная
	Да/Нет
	Ущерб, жертвы
	Согласно оценке ОГБГО 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




[bookmark: _Toc413879048]ПРИЛОЖЕНИЕ D

Ключевые элементы отчета о ходе работы по ПППСП и информация 


Важные аспекты и информация, подлежащие сообщению в ежеквартальном отчете о ходе работы (подлежит представлению в режиме онлайн через посредство базы данных ПППСП)

1. Отчетный период (дата начала и дата окончания)
1. Опасные явления (например, обильные дождевые осадки, сильные ветры, высокие волны, наводнение и т. д.)
1. Основные моменты отчетного периода (например, продолжительность и количество дождевых осадков, влияние дождевых осадков и/или сильных ветров и высоких волн, пораженные районы, ущерб (если таковой имеется), координация деятельности с органами обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий и т. д.)
1. Потребители (к примеру, органы обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий, средства массовой информации, гуманитарные организации и др. Новые клиенты могут быть также добавлены)
1. Отзывы потребителей (например, адекватность и эффективность предупреждения и как оно использовалось и т. д.)
1. Целевые виды продукции (к примеру, НМГС могут предложить возможности для удовлетворения спроса на дополнительный(е) вид(ы) продукции от глобальных и/или региональных центров в случае, если она(они) еще не имеется(ются) и т. п.)
1. Период и сфера действия прогноза (предоставить информацию о сфере ответственности НМГС и периоде выпуска прогноза НМГС и т. д.)
1. Каналы распространения (например, телевидение, радио, SMS-сообщения и т. п. Новый канал может быть также добавлен)
1. Системы наблюдений (например, опорная синоптическая сеть, сеть АМС, станции получения радиолокационных и спутниковых данных и т. д.)
1. Учебно-практический семинар (предоставить название, продолжительность и резюме итогов учебно-практических семинаров, проводимых для прогнозистов, руководителей групп действий в чрезвычайной обстановке, средств массовой информации, кураторов учебных заведений, широких слоев населения и т. п. в течение подотчетного периода)
1. Использование продукции (выбрать различные виды продукции, которые поступают из участвующих глобальных и региональных центров и используются при производстве прогнозов на национальном уровне и т. д.)
1. Прогностические средства на местах (предоставить информацию о существующих прогностических средствах, используемых в НМГС, и о каких-либо новых прогностических средствах, введенных в эксплуатацию в НМГС и т. п.)
1. Ресурсы (предоставить информацию о бюджете НМГС и количестве прогнозистов и наблюдателей, работающих в НМГС, и т. п.)
1. Тематические исследования (сообщить о названии и описание тематических исследований, касающихся опасного(ых) явления(й), наблюденного(ых) в течение отчетного периода, основные результаты исследования и т. п.)
1. Соответствующие проекты (предоставить информацию об осуществляемых в настоящее время и новых соответствующих проектах и т. д.)

1. ОЦЕНКА ПРОЕКТА В СОПОСТАВЛЕНИИ С ЗАДАЧАМИ ПППСП

	ЗАДАЧА ПППСП
	КОММЕНТАРИИ ОТНОСИТЕЛЬНО ВЫПОЛНЕНИЯ КАЖДОЙ ЗАДАЧИ
	Вопросы с целью помочь вам с ответом по каждому разделу

	Улучшить способность НМГС прогнозировать явления суровой погоды
	
	Каким образом продукция РСМЦ Нью-Дели помогла вам улучшить прогнозы суровой погоды и предупреждения о ней?

	Улучшить период заблаговременности оповещения об этих явлениях
	
	Насколько раньше вы выпускаете прогнозы и предупреждения о суровой погоде в настоящее время, чем прежде?

	Улучшить взаимодействие НМГС с органами обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий и гражданской обороны (ОГБГО), средствами массовой информации и населением до, во время и после явлений суровой погоды
	
	Прокомментировать любые виды взаимодействия с вашим агентством по чрезвычайным ситуациям, учреждениями средств массовой информации и населением. Просьба отметить, если не было какого-либо взаимодействия после последнего отчета.

	Определить пробелы и области для улучшений
	
	Какие недостатки в вашей прогностической системе?

	Повысить уровень продукции, поступающей из глобальных центров, за счет обратной связи с НМГС
	
	Какие слабые стороны вы обнаружили в продукции РСМЦ Нью-Дели, ЯМА, НЦПОС, МБСК, ЕЦСПП?



1. ОЦЕНКА КОМПОНЕНТА МОН

	Пользователи
	Вопрос
	Ответ
	Комментарии

	Население
	Какие-либо отклики от населения?
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить

	
	Какая-либо реакция населения, когда предупреждения услышаны или получены?
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить

	
	Были ли трудности в получении обратной информации? 
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить

	Деятельность по обеспечению готовности к бедствиям и устранению их последствий
	Какие-либо отклики от органов обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий и гражданской обороны на своевременность и/или полезность предупреждений
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить

	
	Были ли сообщения о соблюдении мер безопасности и/или заявления c призывом к действиям, выпущенные органами обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий и гражданской обороны в соответствии с вашими прогнозами и предупреждениями?
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить

	Средства массовой информации
	Любая обратная связь со средствами массовой информации?
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить

	
	Каковы были ваши отношения со средствами массовой информации в их работе по распространению предупреждений?
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить

	
	Были ли трудности в работе со средствами массовой информации?
	Да или нет
	Если да, то просьба уточнить




1. РЕЗЮМЕ (комментарии общего характера, проблемы и т. д.)
1. ТЕМАТИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ (презентация в PowerPoint с целью включения руководящей продукции (РСМЦ и ЧПП), спутниковые изображения, выпущенные предупреждения, свидетельства воздействия и т. п.)

НЕТ необходимости завершать исследования конкретных случаев по каждому явлению суровой погоды одновременно с завершением работы над составлением данного отчета. 

Замечание: исследования конкретных случаев не должны быть длинными. Самое важное — полезный опыт, который вы приобретаете от фактически осуществляемого исследования конкретного случая.

1. ОЦЕНКА ОПАСНОГО ЯВЛЕНИЯ
(См. форму оценки явления суровой погоды в приложении выше)

ПРИЛОЖЕНИЕ E 
ВОПРОСНИК ПО ОЦЕНКЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

[bookmark: _Toc314151755][bookmark: _Hlk494097800]E.1: Вопросник по оценке для населения
	

Вопрос 1.	Вы получаете предупреждения и прогнозы, выпущенные национальной метеорологической службой?

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 2.	Поступают ли предупреждения и прогнозы достаточно заблаговременно с тем, чтобы вы предприняли какие-либо действия? 

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 3.	Как вы получаете прогнозы и предупреждения? (Можете выбрать более одного ответа)
	
	Радио
	Телевидение
	Интернет
	Телефон
	Локальная радиосеть
	Прочее(ие)

	□
	□
	□
	□
	□
	□


	
[bookmark: _Hlk494098340]	Если прочее(ие), просьба уточнить: 	

Вопрос 4.	Вы понимаете предупреждения и прогнозы?

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 5.	Вы предпринимаете какие-либо действия в ответ на предупреждения и прогнозы?

	Да
	Нет

	□
	□



	Если да, что вы предпринимали? 	

Вопрос 6.	Было ли полезным предупреждение для защиты ваших (Можете выбрать более одного ответа)

	семьи
	дома
	лодки
	фермы
	животных
	другого(их)

	□
	□
	□
	□
	□
	□



	Если другого(их), просьба уточнить: 	

[bookmark: _Hlk494097663]Вопрос 7.	Являются ли предупреждения, выпущенные национальной метеорологической службой, правильными?

	Да
	Нет
	Более-менее

	□
	□
	□



Вопрос 8.	Являются ли прогнозы, выпущенные национальной метеорологической службой, правильными?

	Да
	Нет
	Более-менее 

	□
	□
	□



[bookmark: _Toc314151756]Фамилия: 	   Дата:	

E.2: Вопросник по оценке для органов обеспечения готовности к бедствиям и ликвидации их последствий


Вопрос 1.	Вы получали предупреждения о явлениях суровой погоды в период с …по …? (Уточните)

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 2.	Поступают ли предупреждения и прогнозы достаточно заблаговременно с тем, чтобы вы предприняли какие-либо действия согласно установленным вашим обязанностям?

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 3.	Как вы получаете предупреждения? (Можете выбрать более одного ответа)
	
	Радио
	Телевидение
	Интернет
	Телефон
	Локальная радиосеть
	Прочее(ие)

	□
	□
	□
	□
	□
	□


	
	Если прочее(ие), просьба уточнить: 	

Вопрос 4.	Вы понимали предупреждения?

	Да
	Нет

	□
	□



[bookmark: _Hlk494099409]Вопрос 5.	Вы предпринимали какие-либо действия в ответ на предупреждения?

	Да
	Нет

	□
	□



[bookmark: _Hlk494099561]	Если да, что вы предпринимали? 		

Вопрос 6.	По вашему мнению были ли предупреждения правильными?

	Да
	Нет
	Более-менее

	□
	□
	□



[bookmark: _Hlk494099678][bookmark: _Hlk494099691]Вопрос 7.	Есть ли у вас какие-либо предложения по совершенствованию процесса предупреждения, включая методы распространения, формат, язык и др.? 


Должность и фамилия: 	   Дата:	

[bookmark: _Toc314151757]

E.3: Вопросник по оценке для средств массовой информации


Вопрос 1.	Вы получаете предупреждения и прогнозы из национальной метеорологической службы?

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 2.	Поступают ли предупреждения и прогнозы достаточно заблаговременно с тем, чтобы вы предприняли какие-либо действия согласно установленным вашим обязанностям?

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 3.	Как вы получаете предупреждения и прогнозы? (Можете выбрать более одного ответа)
	
	Радио
	Телевидение
	Интернет
	Телефон
	Локальная радиосеть
	Прочее(ие)

	□
	□
	□
	□
	□
	□


	
	Если прочее(ие), просьба уточнить: 	

Вопрос 4.	Вы понимаете предупреждения и прогнозы? 

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 5.	Язык и формат достаточно ясны для вас?

	Да
	Нет

	□
	□



Вопрос 6.	Вы предпринимаете какие-либо действия в ответ на предупреждения и прогнозы, которые вы получаете?

	Да
	Нет

	□
	□



	Если да, что вы предпринимаете? 	

Вопрос 7.	По вашему мнению являются ли предупреждения и прогнозы правильными?

	Да
	Нет
	Более-менее

	□
	□
	□



Вопрос 8.	Есть ли у вас какие-либо предложения по совершенствованию процесса предупреждения и прогнозирования, включая методы распространения, формат, язык и др.?


Должность и фамилия: 	   Дата:	
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